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MODIFICATION Nº 001 

LOCATION DE RADIOS VHF PORTABLES 

La présente modification vise à répondre à des questions sur cette demande de propositions. 

QUESTION 1 

En ce qui concerne l’annexe 1 de la partie 4 - Critères d’évaluation, Exigences obligatoires, point 2.11 
« Sortie minimale de 10 watts » (page 9), et l’annexe « A » Énoncé des travaux, 4. Exigences techniques 
minimales obligatoires, 4.2.11 « Puissance minimale de 10 watts » (page 20); 

Nous pouvons fournir une radio VHF portable de poche répondant à la portée LDV minimale de 10 km en 
deux options : une avec une puissance d’au moins 10 watts et une de 5 watts (toutes deux répondant à la 
portée LDV obligatoire). Nous ne comprenons pas bien l’exigence de puissance obligatoire lorsque la 
portée LDV obligatoire est atteinte. La portée de la radio ne dépend pas uniquement de la puissance de 
sortie, mais aussi d’autres facteurs différents, de sorte que la même portée peut être obtenue avec des 
puissances de sortie différentes, et cette exigence de puissance semble redondante (quoi par rapport à 
comment). La situation est d’autant moins claire que la radio VHF portable ne spécifie pas cette exigence 
de puissance obligatoire et que toutes les autres exigences sont similaires aux radios de poche. En outre, 
une radio d’une puissance de sortie plus élevée sera plus chère, plus lourde, aura une durée de vie de 
batterie plus courte et émettra des rayonnements RF plus élevés, ce qui est moins sécuritaire pour le 
soldat qui porte la radio.  
 
Veuillez nous faire savoir si cette exigence de puissance obligatoire peut être supprimée de la liste des 
critères techniques obligatoires des radios de poche.  
 
RÉPONSE 1 
 
La sortie de 10 watts n’est pas requise pour les radios de poche, car on s’attend à ce que les individus 
utilisent la radio d’une manière non optimale, ce qui limitera la portée théorique de la LDV. (c.-à-d. les 
antennes sont repliées, les radios sont proches du corps, ce qui entraîne une absorption du signal, 
l’environnement physique, les conditions météorologiques, etc.) 

Pour tenir compte de ces facteurs imprévisibles, une puissance de pénétration minimale de 10 watts est 
nécessaire pour obtenir des portées plus importantes dans des conditions non optimales.  

Pour mieux distinguer les deux exigences distinctes en matière de radio, la puissance minimale des 
radios portatives serait de 5 watts, car la portée attendue des radios portatives est inférieure à celle des 
radios de poche. 

Question 2a 

Concernant l’annexe « B », Base de paiement, Base de tarification « D » Pièces de rechange (page 25); 

Le tableau n’est pas clair pour nous sur un certain nombre de questions;  
 
Le contenu de la case « Exigence » de la rubrique 1 n’est pas clair pour nous. Quel type de valeur est 
censé être rempli pour le blanc ...coûts moins ____%?  
 
Réponse 2a 
 
Le pourcentage de réduction doit être inséré dans chaque colonne applicable pour chaque année, y 
compris les années d’option.  
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Question 2b 
 
Qu’est-ce que l’article « UD »?  
 
Réponse 2b 
 
Unité de distribution - dans ce cas, un pourcentage est demandé. 
 
Question 2c 
 
Comment « l’utilisation estimée » est affichée comme une valeur « $ » (50 000 $)?  
 
Réponse 2c 
 
Il s’agit de la valeur monétaire estimée que le MDN estime dépenser annuellement pour les pièces de 
rechange. 
 
Question 2d 
 
Est-ce lié à l’exigence de garantie de « Tout équipement perdu ou endommagé non couvert par la 
garantie doit être remplacé moyennant des frais ne dépassant pas 75 % du coût de remplacement de cet 
équipement »? Quel est le rapport entre la valeur de chacune des années suivantes et la valeur figurant 
dans la case « Exigence »? Veuillez expliquer votre réponse.  
 
Réponse 2d) 
 
À SUPPRIMER 
 
3.1.3.2 Tout équipement perdu ou endommagé non couvert par la garantie doit être remplacé 

moyennant des frais ne dépassant pas 75 % du coût de remplacement de cet équipement.  
3.2.3.2 Les équipements perdus ou endommagés qui ne sont pas couverts par la garantie doivent être 

remplacés à un coût maximum de 75 % du coût de l’équipement;  
3.3.2.2 Les équipements perdus ou cassés qui ne sont pas couverts par la garantie doivent être  

remplacés à un coût maximum de 75 % du coût de l’équipement;  
 
Seul un pourcentage de remise pour les pièces de rechange est requis dans l’annexe B, base de 
tarification D, pour chaque année, y compris les années d’option. 

QUESTION 3 
 
En ce qui concerne la partie 4 - Procédures d’évaluation et base de sélection, 4.1.2.2 Évaluation 
financière (page 8); la description de la formule du prix évalué n’est pas claire pour nous et semble 
compliquée et laisse de la place aux erreurs. Pouvez-vous fournir un exemple de formule en rapport avec 
les prix figurant dans les tableaux (A, B, C et D)?  
 
RÉPONSE 3 
 
SUPPRIMER  

4.1.2.2 Évaluation financière dans son intégralité. 

INSÉRER 

4.1.2.2 Évaluation financière 
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Aux fins d’évaluation seulement, pour calculer le prix évalué du soumissionnaire, la formule suivante 
s’appliquera : 

 
Le prix étendu pour les bases de tarification A et B est la somme du prix unitaire ferme du 
soumissionnaire, multiplié par la quantité de chaque article, multiplié par le nombre de mois de location 
pour chaque année, y compris les années d’option. 
 
Exemple pour chaque article : 
 
Le prix unitaire ferme du soumissionnaire multiplié par la quantité multipliée par le nombre de mois de 
location. 
 
(Année 1) 200 $ X 85 x 7 mois (du 1er septembre 2021 au 31 mars 2022) = 119 000 $ 
(Année 2) 200 $ X 85 x 12 mois (du 1er avril 2022 au 31 mars 2023) = 204 000 $ 
(Année 3) 200 $ X 85 x 12 mois (du 1er avril 2023 au 31 mars 2024) = 204 000 $ 
(Année d’option 1) 200 $ X 85 x 12 mois (du 1er avril 2024 au 31 mars 2025) = 204 000 $ 
(Année d’option 2) 200 $ X 85 x 12 mois (du 1er avril 2025 au 31 mars 2026) = 204 000 $ 
 
Exemple de prix étendu - 935 000 $ (année 1 + année 2 + année 3 + année d’option 1 + année d’option 
2) 
 
Le prix étendu pour la base de tarification C est la somme du taux quotidien ferme du soumissionnaire 
multiplié par le nombre de jours pour chaque article. 
 
Taux journalier ferme multiplié par le nombre de jours pour chaque article. 
 
Exemple de prix étendu - 400 $ X 2 jours = 800 $ 
 
Pour la base de tarification « D », l’utilisation estimée pour chaque année, y compris les années d’option, 
doit être multipliée par le pourcentage de remise du soumissionnaire pour obtenir la remise en dollars. 
L’utilisation estimée moins la remise de $ est le prix étendu. 

Exemple Prix étendu - 50 000 $ multiplié par -20 % de remise = 10 000 $. Le prix étendu est de 50 000 $ 
(utilisation estimée) - 10 000 $ (remise de $) = 40 000 $ 

Le prix évalué est la somme de tous les prix étendus pour tous les articles y compris les années d’option. 
 
Le prix de l’offre sera évalué en dollars canadiens, taxes applicables en sus, livraison comprise    
Rendu droits acquittés, incluant les droits de douane et les taxes d’accise canadiens. 
 
QUESTION 4 
 
La date de livraison des radios est indiquée dans la DP comme une date ferme (1er septembre 2021) 
alors que la date d’attribution du contrat n’est pas encore connue et donc pas fixée. Cela peut facilement 
donner lieu à une exigence de livraison déraisonnable si l’attribution du contrat est retardée. Ne pourriez-
vous pas exiger plutôt une période ferme après réception de la commande qui serait liée à l’attribution du 
contrat indépendamment de la date afin d’éviter ce problème potentiel? Il en va de même pour 6.5.1 et 
6.5.2.2. 

RÉPONSE 4 

SUPPRIMER 

6.5.1 Période du contrat 
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La période du contrat est à partir de la date du contrat jusqu'au 1er septembre 2021 – 31 mars 2024, 
inclusivement 
 
INSÉRER 

6.5.1 Période du contrat  

La période du contrat s’étend de la date du contrat jusqu’au 31 mars 2024, inclusivement.  

SUPPRIMER 

6.5.2 Date de livraison – Besoin ferme 

Tous les produits livrables doivent être reçus au plus tard le 1er septembre 2021. 

INSÉRER 

6.5.2 Date de livraison – Besoin bien défini 

Tous les biens livrables (besoin bien défini) doivent être reçus au plus tard soixante (60) jours civils après 
la date d’attribution du contrat. 

SUPPRIMER 

 6.5.2.2 Période de livraison – Formation 

 La formation doit être donnée entre le 1er octobre 2021 et le 30 novembre 2021. 

INSÉRER 
 
 6.5.2.2 Période de livraison - Formation 
  
La formation doit être achevée dans les soixante (60) jours suivant la réception des livrables (besoin bien 
défini). 
  
INSÉRER  
 
Exigence de formation de la base de tarification « C » – (la formation virtuelle ou sur site est 

requise pour chaque site, pas les deux. L’AT choisira la 
méthode avant la prestation de la formation)  

 

 
 

 


